
keine scharfen Gegenstände. Werfen Sie das Produkt oder das Ladegerät nicht in ein Feuer. Nicht im 
direkten Sonnenlicht liegen lassen. Verwenden Sie das Produkt nicht und laden Sie es nicht auf, wenn 
Sie das Gefühl haben, dass sich das Produkt abnormal erwärmt oder Anomalien wie Verfärbungen, 
ungewöhnliches Aussehen oder Ähnliches aufweist. Legen Sie das Gerät nicht auf ein anderes 
magnetisches Ladegerät. Lassen Sie das Ladegerät nicht mit Wasser in Berührung kommen. 

SPANISH: Producto hecho de revestimiento seguro para el cuerpo. Lave antes y después de cada uso, 
incluso antes de la primera vez que use el producto. Es preferible un limpiador de juguetes, pero agua 
y jabón sin perfume también son aceptables. El juguete es sumergible en agua. Use lubricante a base 
de agua solamente. Cargue antes del primer uso y cargue todos los meses para garantizar el estado de 
la batería. Para encender, presione el botón de flecha en la base del producto durante 1-2 segundos. 
Para apagarlo, mantenga presionado el botón de flecha durante 3 segundos. El juguete tiene 12 
velocidades. Para acceder a velocidades, utilice el botón de flecha. El tiempo de ejecución promedio 
es de 30-40 minutos. El componente de calefacción puede afectar el tiempo de ejecución. Para 
cargar, conecte el cargador magnético a los pines de la base del producto y conecte USB a un 
ordenador o adaptador USB. La luz blanca parpadeará mientras se carga. La luz se detendrá cuando 
esté completamente cargada. INFORMACIÓN GENERAL: No es seguro para uso anal. Las desviaciones 
de color pueden ser normales debido a la fabricación. No es seguro para los niños. El producto es solo 
para uso novedoso y no es un dispositivo médico. NO: No abra el producto. No utilice objetos 
afilados. No arroje el producto o cargador en un incendio. No lo deje a la luz solar directa. No use ni 
cargue el producto si siente que el producto está calentando anormalmente, o anomalías como 
decoloración, apariencia inusual, o similares. No lo coloque en otro cargador magnético. No deje que 
el cargador entre en contacto con el agua.

FRENCH: Produit fabriqué avec matériau sans danger pour le corps. Lavez avant et après chaque 
utilisation, y compris avant la première utilisation du produit. Un nettoyant pour jouets est préférable, 
mais un savon non parfumé et de l’eau peuvent également être utilisés. Le jouet est submersible dans 
l’eau. Utilisez uniquement un lubrifiant à base d’eau. Chargez avant la première utilisation et chargez 
tous les mois pour préserver la santé de la batterie. Pour l’allumer, appuyez sur la touche fléchée 
flèche située sur la base du produit pendant 1 à 2 secondes. Pour éteindre, appuyez sur la touche 

fléchée et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes. Le jouet possède 12 vitesses. Pour accéder aux 
vitesses, utilisez la touche fléchée. La durée moyenne est de 30 à 40 minutes. Le composant de 
chau�age peut a�ecter le temps de fonctionnement. Pour le charger, fixez le chargeur magnétique 
aux broches situées à la base du produit et connectez le port USB à un ordinateur ou à un adaptateur 
USB. La lumière blanche clignote pendant la charge. La lumière s’arrête lorsque la charge est terminée
INFORMATION GÉNÉRALE : Non sécurisé pour une utilisation anale. Des di�érences de couleur 
peuvent être tout à fait normales pour des raisons de fabrication. Non sécurisé pour les enfants. Le 
produit est destiné à un usage récréatif uniquement et n’est pas un dispositif médical. NE PAS : 
N’ouvrez pas le produit. N’utilisez pas d’objets pointus. Ne jetez pas le produit ou le chargeur dans un 
feu. Ne pas laisser à la lumière directe du soleil. N’utilisez pas ou ne chargez pas le produit si vous avez 
l’impression qu’il chau�e anormalement ou qu’il présente des anomalies telles qu’une décoloration, 
une apparence inhabituelle, etc. Ne pas le charger avec autre chargeur magnétique. Ne laissez pas le 
chargeur entrer en contact avec l’eau.

DUTCH: Product is vervaardigd van lichaamsveilige materialen. Voor en na elk gebruik wassen, ook 
voor het eerste gebruik van het product. Een speeltjesreiniger heeft de voorkeur, maar 
ongeparfumeerde zeep en water zijn ook goed. Het speelgoed is onderdompelbaar in water. Gebruik 
alleen glijmiddel op waterbasis. Laad voor het eerste gebruik op en laad elke maand op om de 
gezondheid van de batterij optimal te houden. Om in te schakelen, drukt u gedurende 1-2 seconden 
op de pijlknop aan de onderkant van het product. Om uit te schakelen, houdt u de pijltoets 3 seconden 
ingedrukt. Het speeltje heeft 12 snelheden. Gebruik de pijlknop om toegang te krijgen tot snelheden. 
De gemiddelde looptijd is 30-40 minuten. Het verwarmingscomponent kan de looptijd beïnvloeden. 
Om op te laden, bevestigt u de magnetische oplader aan de pinnen aan de onderkant van het product 
en sluit u USB aan op een computer of een USB-adapter. Het witte lampje knippert tijdens het opladen. 
Het licht stopt wanneer deze volledig is opgeladen. ALGEMENE INFORMATIE: Niet veilig voor anaal 
gebruik. Kleurafwijkingen kunnen normaal zijn als gevolg van fabricage. Niet veilig voor kinderen. Het 
product is alleen bedoeld voor nieuw gebruik en is geen medisch hulpmiddel. NIET DOEN: Open het 
product niet. Gebruik geen scherpe voorwerpen. Gooi het product of de oplader niet in vuur. Niet in 
direct zonlicht laten liggen. Gebruik of laad het product niet op als u denkt dat het product abnormaal 
opwarmt, of u abnormaliteiten opmerkt zoals verkleuring, een ongewoon uiterlijk of iets dergelijks. 
Niet op een andere magnetische oplader plaatsen. Laat de oplader niet in contact komen met water.

ENGLISH: Product made of body-safe coating. Wash before and after every use, including before the 
first time using the product. Toy cleaner is preferred, but unscented soap and water are also 
acceptable. The toy is water submersible. Use water-based lubricant only. Charge before first use and 
charge every month to ensure battery health. To turn on, press the arrow button on the base of the 
product for 1-2 seconds. To turn o�, press and hold the arrow button for 3 seconds. The toy has 12 
speeds. To access speeds, use the arrow button. The average runtime is 30-40 minutes. The heating 
component may a�ect runtime. To charge, attach the magnetic charger to the pins at the base of the 
product and connect USB to either a computer or USB adapter. The white light will flash while 
charging. Light will stop when fully charged. GENERAL INFO: Not safe for anal use. Color deviations 
may be normal due to manufacturing. Not safe for children. Product is for novelty use only and is not a 
medical device. DO NOT: Do not open the product. Do not use sharp objects. Do not throw the 
product or charger into a fire. Do not leave in direct sunlight. Do not use or charge the product if you 
feel the product is abnormally heating, or abnormalities like discoloration, unusual appearance, or the 
like. Do not place on another magnetic charger. Do not let charger come in contact with water. 

GERMAN: Produkt besteht aus körperverträglicher Beschichtung. Waschen Sie das Produkt vor und 
nach jedem Gebrauch, auch vor dem ersten Gebrauch. Spielzeugreiniger wird bevorzugt, aber 
unparfümierte Seife und Wasser ist ebenfalls akzeptabel. Das Spielzeug kann in Wasser getaucht 
werden. Verwenden Sie nur ein wasserbasierendes Gleitmittel. Laden Sie das Gerät vor dem ersten 
Gebrauch auf und laden Sie es jeden Monat auf, um die Gesundheit der Batterie zu gewährleisten. 
Zum Einschalten drücken Sie die Pfeiltaste an der Standfläche des Produkts für 1-2 Sekunden. Zum 
Ausschalten halten Sie die Pfeiltaste 3 Sekunden lang gedrückt. Das Spielzeug verfügt über 12 
Geschwindigkeiten. Zum Aufrufen der Geschwindigkeiten verwenden Sie die Pfeiltaste. Die 
durchschnittliche Betriebszeit beträgt 30-40 Minuten. Die Heizkomponente kann die Laufzeit 
beeinträchtigen. Zum Aufladen befestigen Sie das magnetische Ladegerät an den Stiften an der 
Unterseite des Produkts und schließen Sie es per USB an einen Computer oder einen USB-Adapter an. 
Das weiße Licht blinkt während des Ladevorgangs. Das Licht hört auf, wenn es vollständig geladen ist. 
ALLGEMEINE INFO: Nicht für den Analgebrauch geeignet. Fertigungsbedingte Farbabweichungen 
können normal sein. Nicht sicher für Kinder. Das Produkt ist nur für den Gebrauch als Novum gedacht 
und ist kein medizinisches Gerät. NICHT VERWENDEN: Ö�nen Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie 
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“Turn on the power and turn up the heat. The Aluminium 

Power Bullets were designed to provide the combination of 

power and gentle warming to give that special sensation. 

Enjoy your hot sensual journey.” 

– Thao, co-founder and lead product engineer



SCAN OR VISIT
www.nusensuelle.com/warranty to register 
your product or scan the QR code. Product 
comes with a 2-year warranty. 

DISCLAIMER

Not recommended to use for more than 30 minutes continuously. 

Not for anal use. No medical claims are warranted or implied.

HAPPIEST WHEN I’M CLEAN
Wash me before and after every use, including the 
first time. Toy cleaner is preferred, but you can also 
use unscented soap and water.

YES, I’M WATER SUBMERSIBLE
I don’t mind getting wet so enjoy me in the 
shower, hot tub, bath or ocean. 

CHARGE ME UP
Plug me in using the USB charger for 60 minutes 
before using me the first time. Complete charge 
time is approximately 2.5 hours, and I will be able 
to run 30-40 minutes. Heat may impact runtime. 
To ensure battery health, please charge every 
1-2 months.

• MADE WITHOUT LATEX

• PHTHALATES FREE

• CE APPROVED

• ROHS COMPLIANT

• PROP 65 COMPLIANT

To charge, attach magnetic charger to the pins at 
the bottom. Charge via computer or USB adapter. 
White light flashes while charging until fully charged.

TURN UP THE HEAT
Want to feel my warmth? Press the flame icon on 
the bottom. A white light shows I’m heating up. It 
will take up to 2 minutes to feel maximum warmth.

LET’S PLAY
Turn me on by pressing the arrow button at the 
base of the product for 1-2 seconds. 

Use the arrow to scroll through 12 speeds. When 
I’m running, I show I’m happy by turning on a white 
ambient light. 

Turn me o� by pressing and holding the arrow 
button for 3 seconds.
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